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MAGNA PT S.P.A,
PLANT MODUGNO
ViA DEI CICLAMINI 4

(DIKIAIC/Of

2100093L

KACD GrabH [7g3. KO, Induatdestrana 19, 74912 Kirchard]

DELIVERY NOTEEE

Blatt-Hr.
Pego No.
Paga

Liglerscheln-Nr.
3 Delwery Note Ha.
Berdarpay da livialson

20441530

4 Ueteratum Dalo of Datlvery! Date do Ivralsan

11.03.2020

4 Hechrunganiinvolea-NoJFacturo N*

9 Rechn.Datum f Data of lwtlca fda B lactuze

70026 MONDUGNO BA Kunden-He. / Clonat No, I Cllant N®
ITALIEN 440125
Suppherbio.
91000936 ?C{)j @g
16 tire Zeichen 11 thra Besiel-Nr./Dntum - 2usatzdaten des Basielars 12 Unsets AbL 13 Hausnl 14 Unsare Auluags 28
Your ral, i Your ordariVg./dalg - Other cliznt relerences Depanment Phong Qur Ordar No,
Vol ral, vobe commanda N%/dato - Autres Miprances N® setvice Tel Nola commande N°
412 7 550003874201 VRV 2020/294189
19 Votsandar 20 hel uniel |21 Verpackungaar * 22 Varsandzelchen w0 ‘ Gasamigewicht kg 24
Maans of transport tice Means ol packaging Transpart refaroncs Weight kg
Mode d'axpicition fignco Mote dembatiage RAlL doxpéditon Pouds kg
brutia nafio
by forgwarder ¥ | see below 6089, 6090 frose 340,00 272,00:$
ny
25 Versordanschri 8  Abladasielly
Agdress of congignes Hee. Jocahon
Adresan cu destinglaiia Liau do Evralson
MAGNA PT S5.P.A. PLANT MODUGNQ VIA DEI CICLAMINI 4 70026 MONDUGNO BA 14248
ITALIEN
7 28 Spchaummern 20 Dazeichiurg / Deseription / Ndsignation 30 Menga N ME
Pos Identilication Mo, 21 Vagipackungsan* f Typa of Packing / Type demballige A Unit
Idantifiontion h* qle. Units
1 2517053801 72481700 52.000,00 pieces
i GC 25x6,5 P0O2Z03
N. 25T.: 22.02.16 AEMBOBLY
Packmittel pes. £fill cuant
67491502 EURO-palett half 60x80 cm 2 26.000,00
Getrag, halbe Euro-Palette
67491101 3215 Getrag KLT 3215 80 650, 00
67491301 AB0& Getrag, Abdeckplatte Z806 2

(9026! 32¢,
Sotp2eS &S

KUEHNE+NAGEL s

ACCETTAZIGNE MERCE

Quantita dichiarata: S‘Z @D

Quantita effettiva:
\o: ﬁ
2R

Tipo Imballaggia: 2

) alle schede dim

Data fontrd|lo: "? ds

dich Ju tnteren Atg

Dis Lirtarurg mrolg

Jade Anderong caizsisen badid elner umm szhikEchen V-mhﬁmtq. Di
Abgameanya Gacchif thodngungen sieSen wie lnan aud Wonsch gume b Seivtie

Deihvory wil ba made only aczording to owr comesn businaia lama.
wik b accegiact only JcEATRnG 16 tad i Tlan Apraemen Qur witien

lorm rLr Vardoging Sazind such vertdghar auf unzatat hoerpags www hazo de homenags waw kaco te
VorwaltungrAdminisiraiion Bankenlsankerxl eanques
Incustiesieafia 18, D-74912 Klicharak BW-Bank §

Phanc +48 (0] 7266/9130-0
Fax +40 (0) 7266:9130-1386
Stz

Kirchant

IHAN:DE?SEMSU1MEUUZJ$1M1
BIC:Cone: SOLADESTE0N
HRAB53 * perstinlich harenda Gasefizchalterin Hainrich und Bach + Ca. OmbH Stz Kirchardt, Aegistergarichy HAB 572

buainaa s lems wil be 1ont ks ycu on requat] They are ali avalsble pa our

Ary amendmenl
cammon

dgatumont 3gonbie 1 haTe P ge atomd wwe taen te

Gasrhiliskihear: Dinl, Wlnlm 123}] Jnhannm Halmiry, Dud Iy Richant Gpohanh * 115 g,-Nn, DE 145 AN 743 * Finanzami Hailwaan, Stovar-He, GS21475000
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* . MAGNA plant Modugno (Bari)
ki i I Y
I\ \ WHARTIE R,
Transport Announcement Y
Sender/Supplier to Forwarder &
1) Consignor/Supplier/Contact details L LA - - . - - - -
2) Supplier Number|
Contact person / Telephone number / Emait address  |Patricia Marques ™~ R T _t '
P Tel, D7266/9130-1249 . ' 7) Name Transport service provider / Carrier, DHL ITALY -
patricia.marques@kaco.de. . g e o s g
3) Place of Loading KACD GmbH + Co. KG, Industriestrale 19 / 74512 Kischardt ' - ’ *
4) Date of Loading 112.03.2020 8) Delivery date/Delivery time
5} Time of Loading 07:30 - 15:30 Uhr
6} Receiver: MAGNA FT 5..A. PLANT MONDUGNO
V1A DIE CICLAMINE &
70026 MONDUGNO [BA} REF: 2020/658656 3
11) Incoterm FCA KIRCHARDT KACO: 6089, 6090, 6091
18} Custom goods (Yas f No)  |[NO
g Point of unloading 10) Pelivery note Part number Part description 12} Quantlty of | 13) Quantity of | Total number | 24} Type of packaging of 15) Dimensions 16) 17) Gross weight 19)
number Loading Units Parts per of parts Loading Unit {pallet with [mm] Volume [kg) Stackability
Loading Unit KLTs, paliet with cardhoard [chm] {Yes/No}
boxes, container number,
ete.}
i w h
14248 20441530 2517053901 |SEALING PARTS 2 26,000 52.000 PALLETE WITH KLT 600 800 B50 340,00 yas
14248 20441533 9009069760 {SEALING PARTS 1 3.840 26.000 PALLETE WITH KLT 600 800 750 80,00 yes
20} Sum Quantity 3 21) sum Volume / Weight 420,00
{Tatal} [Total)

22} Classtfication of dangerous Goods _zc _ .

23) Dangerous Goods Description *

Plck-up has to be announced the previous day until 12:00 neon

MAGNA plant Modugno (Bari}

Address Line 1
Addressilne 2
Tel.: 3

Via dei Ciclaminl 4
70028 Modugno {Bari), taly
+39 080 535 8111

Seite Lven 1
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Del
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(remains with consignee at delivery)

e

Transport Order

—Ery |

N° partita IVA
VAI-ID-No.

Mittente
Sender*

KACO &MBH + CO. KB

i
RNDUSTRIESTR.
D=74312 KIRCHARDT

Data / Date

1&-MAR-20E0

Indirizzo de] luogo di carico (di ritirg)
Collection address

Ordine di trasporio
Order code

INI-EC—-15338416

N partita IVA
VAJ-ID-No.

Destinatario
Consignee

MAGNA T S.FP.A.

via DEI CICLAMINI &
170026 MODUGNO

Indirizzo terminale
Teriminal atdress

DHL FREIGHT GMBH
HEILBRONN
LEIMENGRUBE 9
D-74613 OEHRINGEN
Tel:+49 7241 988 O

Condizioni di trasposte/Delivery terms

franco dom. franco fabbrica
frea domicile exworks

Ol o

mi
dir. dog. peg. e d

Ol O™

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

all Faxs:s+49 7941 988 319
others
EXW
ﬂzséggmzi!nne complementare !}lum‘em die}iossier
itional transport insurance erminal refe
= B e tEos33729
= " Riferimenti de] cliente
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Currency Value for insurance
Mol IMP-INW-828083
Terminal di anivo Numero telefonico
Destinatien terminal Contact tel.

. BARI + 39 / 80 531581
Marche e numeti Quantita Imballaggio | Desaizione della merce Tariffa doganale Peso lordo In kg Valore (con valuta}
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Gross weight In kg Value {with currency}
PARTS 420. 0
< | PLE | PARTS
Peso tassabile In ki Totale peso lorda in k
EX WORKS Payable weight In kg Total g'r)oss welghtin Eg
i, S o o me  1.180 i O0x 00 420, 0 420.0
Richieste particalari / Special consignments
Istruzioni particolari / Special instructions ™ Allegati / Enclosures
¥
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT o ], ibfoefifmdtde 'mgmg
Collection at sender De[ive?y to consignee Acmrﬂg to cn;&g,l transport damagas have o be n%tlegﬁmlm?ft‘ﬂmﬁ?}lﬁ ¥ g ’ﬁ%eﬁgg?ﬁhq%u seE&ES
upen delivery of the consignment, Damages not visible gem; 1 sAnng
Data / Date Data / Date Vi to e responsibl EURGCORNEC] teminal mﬁﬁ%ﬂﬂﬁﬁﬁﬁﬂﬁfﬂﬂ - 70925 Modugno {
Orarlo / Time Orario /Time 1 7 ']
*
Firma dell'autista / Driver's signature | Firma del destinatario Nome dI chi firma In stampatello . .
Consignee's signature Cansignee's name in block letters "Rlce‘s'ut': {'0 mhriserva dl
. . . Y |
verifica sit qudlita e quantita

Tutte e spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).




